
SVK
       Funkcie
1.    Dvojité kliknutie - vytočenie 
       posledného hovoru
       Kliknite
2.    Prijaı / ukončiı hovor
3.    Zmeĥte režim ekvalizéra: natural, 
       pop, rock, jazz, country, heavy 
       bass
4.    Predchádzajúca skladba
5.    ĕalšia skladba
6.    Prehrávanie-pauza 
       Dlhé stlačenie
7.    Odmietnuı hovor
8.    Zmeniı režim BT-TF
9.    Hlasitosı -
10.  Hlasitosı +
11.  Zapnuté / Vypnuté
12.  Indikátor stavu 
13.  3,5 mm audio vstup
14.  Nabíjací konektor 5V
15.  Mikrofón
16.  Karta TF - vložte, až kým 
       nezacvakne

SWE
       Funktioner
1.    Dubbelklicka - ring upp 
       det senaste samtalet
       Klick
2.    Svara / avsluta samtalet
3.    Ändra equalizer-läge: naturlig, 
       pop, rock, jazz, country, 
       tung bas
4.    Föregående spår
5.    Nästa spår
6.    Play-pause 
       Lång press
7.    Neka samtal
8.    Ändra läge BT-TF
9.    Volym -
10.  Volym +
11.  På av
12.  Statusindikator 
13.  3,5 mm ljudingång
14.  Laddningskontakt 5V
15.  Mikrofon
16.  TF-kort - sätt i det tills 
       det klickar

UKR
       ĉункції
1.    ǹȗ˅Ȭ˅ ȟȠȕȫȢ˅ȧȱ - ȢȕȖ˅ȥ 
       ȣȦȧȕȢȢȱȣȘȣ șȜȗ˅Ȣȟȕ
       ǿлацніть
2.    Ƿ˅șȤȣȗ˅Ȧȧȝ / Ȝȕȟ˅ȢȬȝȧȝ șȜȗ˅Ȣȣȟ
3.    Ǽȡ˅Ȣ˅ȧȱ ȥȚțȝȡ ȚȟȗȕȠȕȞȜȚȥȕ: 
       ȤȥȝȥȣșȢȝȞ, ȤȣȤ, ȥȣȟ, șțȕȜ, 
       ȟȕȢȧȥ˅, ȗȕțȟȝȞ ȖȕȦ
4.    ĄȣȤȚȥȚșȢ˅Ȟ ȧȥȚȟ 
5.    ĂȕȦȧȨȤȢȝȞ ȧȥȚȟ 
6.    ĄȕȨȜȕ ȗ˅șȧȗȣȥȚȢȢȴ 
       ćривале натискання
7.    Ƿ˅șȡȣȗȝȧȝ Ȩ șȜȗ˅ȢȟȨ
8.    Ǽȡ˅Ȣȝȧȝ ȥȚțȝȡ BT-TF
9.    ǸȨȬȢ˅Ȧȧȱ -
10.  ǸȨȬȢ˅Ȧȧȱ +
11.  Ĉȗ˅ȡȟȢȚȢȣ / ȗȝȡȟȢȚȢȣ
12.  ˃Ȣșȝȟȕȧȣȥ ȦȧȕȢȨ 
13.  3,5-ȡȡ ȕȨș˅ȣȗȪ˅ș
14.  Ǽ'ȸșȢȨȗȕȬ șȠȴ Ȝȕȥȴșȟȝ 5Ƿ
15.  ā˅ȟȥȣȩȣȢ
16.  ǿȕȥȧȟȕ TF - ȗȦȧȕȗȧȚ șȣ ȟȠȕȫȕȢȢȴ

PL
       Funkcje
1.    Podwójne kliknięcie - wybieranie 
       ostatniego połĔczenia
       Kliknij
2.    Odbierz / zakoģcz połĔczenie
3.    Zmieģ tryb korektora: naturalny, 
       pop, rock, jazz, country, 
       cięĹki bas
4.    Poprzedni utwór
5.    Następny utwór
6.    Przerwa w odtwarzaniu 
       Długie naciĭnięcie
7.    Odrzuć połĔczenie
8.    Zmieģ tryb BT-TF
9.    Głoĭnoĭć -
10.  Głoĭnoĭć +
11.  On / Off
12.  Wskaķnik stanu 
13.  Wejĭcie audio 3,5 mm
14.  ZłĔcze ładowania 5V
15.  Mikrofon
16.  Karta TF - włóĹ, aĹ kliknie

RU
       ĉункции
1.    ǹȗȣȞȢȣȞ ȟȠȝȟ — ȜȗȣȢȣȟ 
       Ȣȕ ȤȣȦȠȚșȢȝȞ ȢȕȖȥȕȢȢȰȞ 
ȢȣȡȚȥ
       ǿороткое нажатие
2.    ăȧȗȚȧȝȧȱ / ȜȕȗȚȥȭȝȧȱ ȜȗȣȢȣȟ
3.    ĂȕȦȧȥȣȞȟȕ ȲȟȗȕȠȕȞȜȚȥȕ: 
       ȢȕȧȨȥȕȠȱȢȰȞ ȜȗȨȟ, ȤȣȤ, ȥȣȟ, 
       șțȕȜ, ȟȕȢȧȥȝ, ȨȦȝȠȚȢȢȰȞ ȖȕȦ
4.    ĄȥȚșȰșȨȮȝȞ ȧȥȚȟ 
5.    ĆȠȚșȨȳȮȝȞ ȧȥȚȟ
6.    ǷȣȦȤȥȣȝȜȗȚșȚȢȝȚ-ȤȕȨȜȕ 
       ǹлинное нажатие
7.    ăȧȟȠȣȢȝȧȱ ȜȗȣȢȣȟ
8.    ĆȡȚȢȕ ȥȚțȝȡȕ BT-TF
9.    ǸȥȣȡȟȣȦȧȱ -
10.  ǸȥȣȡȟȣȦȧȱ +
11.  ǷȟȠ / ȗȰȟȠ
12.  ǽȢșȝȟȕȧȣȥ ȦȣȦȧȣȴȢȝȴ 
13.  ǵȨșȝȣ ȗȪȣș 3,5 ȡȡ
14.  ąȕȜȯȚȡ șȠȴ ȤȣșȜȕȥȴșȟȝ 5Ƿ
15.  āȝȟȥȣȩȣȢ
16.  microSD ȟȕȥȧȕ — ȨȦȧȕȢȣȗȝȧȱ 
       șȣ ȮȚȠȬȟȕ

RO
       Funcții
1.    Faceʾi dublu clic - apelaʾi ultimul 
       apel
       Clic
2.    RĒspundeʾi / terminaʾi apelul
3.    Schimbaʾi modul egalizator: 
       natural, pop, rock, jazz, country, 
       bas greu
4.    Piesa anterioarĒ
5.    UrmĒtoarea piesĒ
6.    Redare pauzĒ 
       Apasare prelungitĒ
7.    Refuzaʾi apelul
8.    Schimbaʾi modul BT-TF
9.    Volum -
10.  Volum +
11.  Pornit / Oprit
12.  Indicator de stare 
13.  Intrare audio de 3,5 mm
14.  Conector de încĒrcare 5V
15.  Microfon
16.  Card TF - introduceʾi pânĒ dĒ clic

DE
       Funktionen
1.    Doppelklicken - letzten Anruf 
       wählen
       Klicken
2.    Anruf entgegennehmen / 
       beenden
3.    Ändern Sie den Equalizer-Modus: 
       Natural, Pop, Rock, Jazz, Country, 
       Heavy Bass
4.    Vorheriges Lied
5.    Nächster Lied
6.    Wiedergabepause 
       Lange drücken
7.    Anruf ablehnen
8.    Ändern Sie den Modus BT-TF
9.    Lautstärke -
10.  Lautstärke +
11.  An aus
12.  Statusanzeige 
13.  3,5 mm Audioeingang
14.  Ladeanschluss 5V
15.  Mikrofon
16.  TF-Karte - einlegen, bis sie klickt

Functions CZ
       Funkce
1.    Dvojité kliknutí - vytočení 
       posledního hovoru
       Klepněte na
2.    Pīijmout / dokončit hovor
3.    Změĥte režim ekvalizéru: natural, 
       pop, rock, jazz, country, heavy 
       bass
4.    Pīedchozí skladba
5.    Další skladba
6.    Pīehrávání-pauza 
       Dlouhé stisknutí
7.    Odmítnout hovor
8.    Změĥte režim BT-TF
9.    Hlasitost -
10.  Hlasitost +
11.  Zapnuto vypnuto
12.  Indikátor stavu 
13.  3,5 mm audio vstup
14.  Nabíjecí konektor 5V
15.  Mikrofon
16.  TF karta - vložte, dokud 
       nezaklapne

1
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CZ
       Nabíjení
1.    Type-C - USB 5V
       Nabíječka se prodává samostatně
2.    Nabíjení
3.    Účtováno
POZNÁMKA Zobrazení úrovně 
nabití pro iOS je pīibližné. 
Nesprávné zobrazení úrovně nabití 
nepīedstavuje poruchu.
DĲLEŽITÉ Pokud náhlavní 
soupravu nepoužíváte déle než 
tīi měsíce, je nutné ji nabít, aby 
nedošlo k poruše vnitīní baterie.
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FI
       Toiminnot
1.    Kaksoisnapsauta - soitat 
       viimeiseen puheluun
       Klikkaus
2.    Vastaa / lopeta puhelu
3.    Muuta taajuuskorjaintilaa: 
       luonnollinen, pop, rock, jazz, 
       kantri, raskas basso
4.    Edellinen kappale
5.    Seuraava kappale
6.    Toisto-tauko 
       Pitkä painallus
7.    Hylkää puhelu
8.    Vaihda tilaa BT-TF
9.    Äänenvoimakkuus -
10.  Äänenvoimakkuus +
11.  Päälle / Pois
12.  Tilan ilmaisin 
13.  3,5 mm: n äänitulo
14.  Latausliitin 5V
15.  Mikrofoni
16.  TF-kortti - aseta, kunnes 
       se napsahtaa
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SVK
       Nabíjanie
1.    Type-C - USB 5V
       Nabíjačka sa predáva 
       samostatne
2.    Nabíjanie
3.    Spoplatnené
POZNÁMKA Zobrazenie úrovne 
nabitia pre iOS je približné. 
Nesprávne zobrazenie úrovne 
nabitia neznamená poruchu.
DÔLEŽITÉ Ak sa náhlavná súprava 
nebude používaı dlhšie 
ako tri mesiace, musí sa nabiı, 
aby sa zabránilo poruche vnútornej 
batérie.

SWE
       Laddar
1.    Type-C - USB 5V
       Laddaren säljs separat
2.    Laddar
3.    Laddad
OBS Laddningsnivåvisningen 
för iOS är ungefärlig. 
Felaktig visning av 
laddningsnivån 
är inte en uppdelning.
VIKTIGT Om headsetet inte 
har använts på mer än tre 
månader måste det laddas 
för att förhindra internt 
batterifel.

UKR
       Ǽарядка
1.    Type-C - USB 5 Ƿ
       ǼȕȥȴșȢȝȞ ȤȥȝȦȧȥ˅Ȟ ȤȥȣșȕȸȧȱȦȴ 
       ȣȟȥȚȡȣ
2.    Ǽȕȥȴșȟȕ
3.    ǼȕȥȴșțȕȸȧȱȦȴ
ĄąǽāІćǿǵ Ƿідображення рівня 
заряду для iOS є приблизним. 
Ăеправильне відображення 
рівня заряду не є поломкою.
ǷǵǻĀǽǷă! Якщо гарнітура 
не використовується більше трьох 
місяців, її потрібно зарядити, 
щоб запобігти внутрішній 
несправності акумулятора.
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PL
       Ładowanie
1.    Type-C - USB 5V
       Ładowarka jest sprzedawana 
       osobno
2.    Ładowanie
3.    Naładowany
UWAGA Wyĭwietlany poziom 
naładowania dla iOS jest 
przybliĹony. Nieprawidłowe 
wyĭwietlanie poziomu naładowania 
nie oznacza awarii. WAĸNE Jeĭli 
zestaw słuchawkowy nie jest 
uĹywany przez ponad trzy miesiĔce, 
naleĹy go naładować, aby zapobiec 
usterce wewnętrznej baterii.

RU
       Ǽарядка
1.    Type-C - USB 5 Ƿ
       ǼȕȥȴșȢȣȚ ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȣ   
       ȤȥȝȣȖȥȚȧȕȚȧȦȴ ȣȧșȚȠȱȢȣ.
2.    ǼȕȥȴțȕȚȧȦȴ
3.    ǼȕȥȴțȚȢ
ǷĂǽāǵĂǽǺ ăтображение 
уровня заряда для iOS 
ориентировочное. Ăеверное 
отображение уровня заряда 
не является браком. ǷǵǻĂă 
Ǻсли гарнитура не используется 
более трех месяцев, то ее 
необходимо зарядить, чтобы 
аккумулятор не вышел из строя.

RO
       ÎncĒrcare
1.    Type-C - USB 5V
       ÎncĒrcĒtorul se vinde separat
2.    ÎncĒrcare
3.    ÎncĒrcat
NOTđ Afișajul nivelului de 
încĒrcare pentru iOS este 
aproximativ. Afișarea incorectĒ 
a nivelului de încĒrcare nu este 
o defecțiune.
IMPORTANT DacĒ setul cu cascĒ 
nu este utilizat mai mult de trei 
luni, acesta trebuie încĒrcat, pentru 
a preveni defecțiunile interne 
ale bateriei.
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Wireless stereo headset

Operation manual

FreeMotion B552

www.defender-global.com

NOTE
The charge level display for iOS 
is approximate. Incorrect display 
of the charge level is not a breakdown.

Charging

Type-C – USB 5V

Charging

Charged

The charger is sold separately

230V

1

2

3

2

IMPORTANT
If headset is not used for more than three 
months, it must be charged, to prevent 
internal battery malfunction.

Connection

Phone search Connected2 3

FreeMotion B552

3

External sound sourse1

AUX mode4

IMPORTANT
In AUX mode MP3/BT modes and microphone won't work.

Click

Answer/finish call

Double click - dialing last call Long press

2

11 2

Refuse call7

Change equalizer 
mode: natural, pop, 
rock, jazz, country, 
heavy bass

3 Change mode 
BT-TF

8

Previous track4 Volume –9

Next track5 Volume +10

Play-pause6 On/Off11

16 TF card – insert till it clicks14 Charging connector 5V

12 Status indicator 15 Microphone

13 3.5 mm 
audio input

1

DE
       Aufladen
1.    Type-C - USB 5V
       Das Ladegerät ist separat erhältlich
2.    Aufladen
3.    Berechnet
HINWEIS Die Anzeige des 
Ladezustands für iOS ist ungefähr. 
Eine falsche Anzeige des Ladezustands 
ist keine Panne. WICHTIG Wenn das 
Headset länger als drei Monate nicht 
verwendet wird, muss es aufgeladen 
werden, um Fehlfunktionen des 
internen Akkus zu vermeiden.

2
FI
       Lataus
1.    Type-C - USB 5V
       Laturi myydään erikseen
2.    Lataus
3.    Ladattu
HUOMAUTUS iOS: n lataustason 
näyttö on likimääräinen. 
Väärä lataustason näyttö 
ei ole erittely.
TÄRKEÄÄ Jos kuulokkeita 
ei käytetä yli kolme kuukautta, 
ne on ladattava, jotta vältetään 
akun sisäinen toimintahäiriö.

2

SVK
       Pripojenie
1.    Dlhé stlačenie - vyberte režim 
       Bluetooth
2.    Telefonické vyhğadávanie
3.    Pripojené

SWE
       Förbindelse
1.    Långt tryck - välj 
       Bluetooth-läge
2.    Telefonsökning
3.    Ansluten

UKR
       Ąідключення
1.    ćȥȝȗȕȠȚ ȢȕȧȝȦȟȕȢȢȴ - ȗȝȖȚȥ˅ȧȱ 
       ȥȚțȝȡ Bluetooth
2.    ĄȣȭȨȟ ȧȚȠȚȩȣȢȨ
3.    Ą˅șȟȠȳȬȚȢȣ

3 3 3

PL
       PołĔczenie
1.    Długie naciĭnięcie - wybierz tryb 
       Bluetooth
2.    Wyszukiwanie telefonu
3.    PołĔczony

RU
       Ćоединение
1.    ĂȕțȕȧȝȚ-ȨșȚȥțȕȢȝȚ - ȗȰȖȥȕȧȱ 
       ȥȚțȝȡ Bluetooth
2.    ĄȣȝȦȟ ȧȚȠȚȩȣȢȕ
3.    ĄȣșȦȣȚșȝȢȚȢ

RO
       Conexiune
1.    ApĒsaʾi lung - selectaʾi modul 
       Bluetooth
2.    CĒutare telefonicĒ
3.    Conectat

3 3 3

CZ
       Spojení
1.    Dlouhé stisknutí - vyberte režim        
       Bluetooth
2.    Telefonické vyhledávání
3.    Pīipojeno

3

DE
       Verbindung
1.    Lang drücken - Bluetooth-Modus 
       auswählen
2.    Telefonsuche
3.    In Verbindung gebracht

3

FI
       Yhteys
1.    Pitkä painallus - valitse  
       Bluetooth-tila
2.    Puhelimen haku

3.    Yhdistetty

3

CZ
       Režim AUX
1.    Externí zvukový zdroj
DĲLEŽITÉ V režimu AUX nebudou 
režimy MP3 / BT a mikrofon 
fungovat.

4

DE
       AUX-Modus
1.    Externe Soundquelle

WICHTIG Im AUX-Modus 
funktionieren die MP3 / BT-Modi 
und das Mikrofon nicht.

4

FI
       AUX-tila
1.    Ulkoinen äänilähde
TÄRKEÄÄ AUX-tilassa  
MP3 / BT-tilat ja mikrofoni 
eivät toimi.

4

SVK
       Režim AUX
1.    Vonkajší zvukový zdroj
DÔLEŽITÉ V režime AUX nebudú 
režimy MP3 / BT a mikrofón 
fungovaı.

4

SWE
       AUX-läge
1.    Externt ljud sourse

VIKTIGT I AUX-läge fungerar inte 
MP3 / BT-lägen och mikrofonen.

4

UKR
       AUX режим
1.    ǼȣȗȢ˅ȭȢ˅Ȟ ȜȗȨȟȣȗȝȞ șțȚȥȚȠȣ
ǷǵǻĀǽǷă Ĉ режимі AUX 
режими MP3 / BT та мікрофон 
не працюватимуть.

4

RO
       Mod AUX
1.    Sunet extern

IMPORTANT În modul AUX, 
modurile MP3 / BT și microfonul 
nu vor funcționa.

PL
       Tryb AUX
1.    Zewnętrzne ķródło dķwięku
WAĸNE W trybie AUX tryby  
MP3 / BT i mikrofon nie działajĔ.

4
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RU
       Ąодключение к внешнему 
       источнику звука
1.    ǷȢȚȭȢȝȞ ȝȦȧȣȬȢȝȟ ȜȗȨȟȕ
ǷǵǻĂă! Ąри проводном 
подключении функции MP3/ BT 
и микрофон не будут работать. 
Ąри таком подключении 
наушники могут работать с 
разряженным аккумулятором

4
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Long press – select Bluetooth mode1

BEZDRÁTOVÁ SOUPRAVA  |  NÁVOD NA POUŽITÍ DRAHTLOSES HEADSET  |  ANLEITUNG
Prohlášení o shodě
Statické, elektrické nebo vysokofrekvenční pole (rádiová zaīízení, mobilní telefony, mikrovlnné 
trouby, elektrostatické výboje) mohou ovlivnit fungování tohoto zaīízení. V pīípadě rušení zvyšte 
vzdálenost od zaīízení zpĳsobujícího rušení.

Ochrana životního prostīedí
Evropská směmice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete následující: Elektrická a 
elektronická zaīízení stejně jako baterie nepatīí do domovního odpadu. Spotīebitel 
se zavazuje odevzdat všechna zaīizení 
a baterie po uplynutí jejich životnosti do pīislušných sběren. Podrobnosti stanoví zákon 

pīišlušné země. Symbol na produktu, návod k obsluze nebo balení na toto poukazuje. Recyklací 
a jinými zpĳsoby zužitkování pīispíváte k ochraně životního prostīedí.
Podmínky pro bezpečné a účinné použití výrobku
Bezpečnostní opatīení: 
1.   Používejte výrobek pouze k stanovenému účelu použití.
2.   Nerozebírejte. Tento výrobek neobsahuje žádné součásti, které byste mohli opravovat. Pro 
      údržbu a výměnu vadného výrobku obraıte se na společnost prodejce nebo na autorizované       
      servisní stīedisko Defender. Když produkt pīebíráte, zkontrolujte, zda je celistvý a zda uvnitī 
      nejsou volně se pohybující objekty.
3.   Není vhodné pro děti do 3 let. Tento výrobek mĳže obsahovat malé součásti.
4.   Ne dopouštějte zásahu vláhy na výrobek a dovnitī. Neponoīujte výrobek do kapalin.
5.   Nevystavujte výrobek vibracím a mechanickému zatížení, které by mohly zpĳsobit mechanické 
      poškození výrobku. V pīípadě mechanického poškození na výrobek se nevztahuje žádná 
      záruka.
6.   V pīípadě viditelných poškození tento výrobek nepoužívejte. Nepoužívejte zjevně vadný 
      výrobek.
7.   Nepoužívejte pīi teplotách nad nebo pod doporučenou teplotou (viz Návod k použití), 
      pīi vzniku kondenzované vlhkosti a v agresivním prostīedí.
8.   Neberte ústy.
9.   Nepoužívejte výrobek pro prĳmyslové, lékaīské a výrobní účely.
10. Pokud se pīeprava zboží provádí pīi nízkých teplotách, pīed použitím nechte zboží ohīát 
      v teplé místnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypněte výrobek pokaždé, když neplánujete jej použít pro delší dobu.
12. Nepoužívejte výrobek pīi īízení vozidla, pokud výrobek je rušivý, a v pīípadech, když vypnutí zaīízení 
      je stanoveno zákonem.
Vlastnosti 
� Slot pro karty MicroSD
� Kompaktní skládací konstrukce
� Nastavitelná čelenka
� Audio kabel v kompletu
� Provozní doba nabité baterii do 10 hodin
Technické parametry 
� Bluetooth-specifikace: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Prĳměr membrány: 40 mm � Citlivost (sluchátka): 115 dB
� Citlivost (mikrofon): -42 dB
� Rozsah kmitočtĳ  (sluchátka): 20–20000 Hz
� Rozsah kmitočtĳ  (mikrofon): 20–16000 Hz
� Konektory: Type-C
Dovozce: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Výrobce: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, 
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Doba použitelnosti neomezená. Životnost — 2 roky. Datum výroby: viz obal. 
Výrobce si vyhrazuje právo na změnu konfigurace a technických charakteristik uvedených v této 
pīíručce. Nejnovější a úplná verze pīíručky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Číně. 

Konformität
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern 
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeinträchtigungen 
des Gerätes (der Geräte) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den störenden 
Geräten zu vergrößern. 

Entsorgung 
Dieses Gerät nicht im unsortierten Hausmüll entsorgen. An einer ausgewiesenen 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum 
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere Information wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler oder die örtlichen Behörden.

Regeln und Bedingungen für sichere und effektive Nutzung der Ware:
Vorsichtsmaßnahmen:
1.   Die Ware nur bestimmungsgemäß nutzen.
2.   Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthält keine Bestandteile, die selbständig repariert werden 
      können. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich 
      an den Verkäufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme 
      der Ware überzeugen Sie sich bitte, dass die. Ware unversehrt ist und sich keine frei 
      beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
3.   Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4.   Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis 
      nicht in die Flüssigkeit tauchen lassen. 
5.   Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, 
      die die mechanischen Schäden verursachen können. Bei mechanischen Schäden wird keine 
      Garantie übernommen.
6.   Bei sichtbaren Schäden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7.   Nicht unter bzw. über den angegebenen Temperaturen (s. hierfür Gebrauchsanweisung), 
      sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8.   Nicht in den Mund nehmen.
9.   Die Waren nicht für gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme 
      im warmen Raum (+16-25 °Ć) ca. 3 Stunden erwärmen lassen.
11. Das Gerät jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. 
12. Das Gerät nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt       
      sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fällen.
Besonderheiten 
� Micro-SD-Steckplatz
� Kompakte Klappkonstruktion
� Regelbarer Kopfbügel
� Audiokabel im Lieferumfang
� Arbeitszeit geladener Batterie bis 10 Stunden
Eigenschaften 
� Bluetooth-Spezifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Membrandurchmesser: 40 mm � Empfindlichkeit (Kopfhörer): 115 dB
� Empfindlichkeit (Mikrofon): -42 dB � Frequenzbereich (Kopfhörer): 20–20000 Hz
� Frequenzbereich (Mikrofon): 20–16000 Hz
� Stecker: Type-C
Importeur: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, 
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Änderungen an der Ausstattung und technischen 
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollständige Version der Anleitung 
finden Sie auf der Webseite  www.defender-global.com. 
Hergestellt in China.
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Försäkran om överensstämmelse
Anordningens funktion kan påverkas av statiska, elektriska eller högfrekventa 
fält (radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovågor, elektrostatiska urladdningar). 
Om störningar uppstår, öka avståndet från anordningen som orsakar störningar.

Not om miljöskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, gäller 
följande: Elekriska och elektroniska apparater får inte avyttras med hushållsavfall. 
Konsumenter är skyldiga att återlämna elektriska och elektroniska apparater vid slutet 
av dess livslängd till, för detta ändamål, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer för detta 

definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol på produkten, 
instruktionsmanualen eller på förpackningen indikerar att produkten innefattas av denna 
bestämmelse. Genom återvinning och återanvändning av material bidrar du till att skydda 
miljön och din omgivning.
Regler och villkor för säker och effektiv användning av produkten
Säkerhetsåtgärder:
1.   Använd produkten enbart för avsett ändamål.
2.   Ta inte isär produkten. Den innehåller inga delar, som man själv kan reparera. För underhåll 
      och utbyte av en defekt produkt kontakta vänligen företaget-återförsäljaren eller ett 
      auktoriserat Defender servicecenter. När du tar emot produkten, kontrollera dess integritet 
      och attdet inte finns fritt rörliga objekt inuti.
3.   Produkten är ej lämplig för barn under 3 år. Den kan innehålla små delar.
4.   Låt ingen fukt komma på och in i produkten. Sänk inte ner produkten i vätskor.
5.   Utsätt inte produkten för vibrationer och mekaniska påfrestningar som kan leda till mekaniska 
      skador på produkten. Ingen garanti ges för produkter som fått mekaniska skador.
6.   Använd inte produkten om den har synliga skador. Använd inte en uppenbart defekt produkt.
7.   Använd inte produkten vid temperaturer under eller över de rekommenderade värdena 
      (se användarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljöer.
8.   Ta inte i munnen.
9.   Använd inte produkten i industriella och medicinska ändamål.
10. Om produkten har transporterats vid låga temperaturer, låt den värmas upp i ett varmt rum 
      (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stäng av anordningen varje gång, om du inte tänker använda den under en lång tid.
12. Använd inte anordningen medan du kör, om anordningen är störande, liksom i de fall 
      då anordningen ska stängas av enligt lagen.
Särdrag
� Öppning för Micro-SD-kort
� Kompakt ihopfällbar konstruktion
� Reglerbar huvudband � Audiokabel ingår
� Batteri funktionstid upp till 10 timmar
Tekniska egenskaper
� Bluetooth-specifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Diameter på ett membran: 40 mm � Känslighet (headset): 115 dB
� Känslighet (mikrofon): -42 dB
� Frekvensåtergivning (hörlurar): 20–20000 Hz
� Frekvensområde (mikrofon): 20–16000 Hz
� Hane jack: Type-C
Importör: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, 
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Obegränsad hållbarhet. 
Livstid — 2 år. 
Tillverkningsdatum: se förpackningen
Tillverkaren förbehåller sig rätten att ändra uppsättningen och tekniska specifikationerna som 
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullständiga versionen av bruksanvisningen finns 
på www.defender-global.com Tillverkad i Kina.

ǹекларація відповідності
Ăȕ ȩȨȢȟȫ˅ȣȢȨȗȕȢȢȴ ȤȥȝȦȧȥȣȳ (ȤȥȝȦȧȥȣȺȗ) ȡȣțȨȧȱ ȗȤȠȝȗȕȧȝ ȦȧȕȧȝȬȢ˅, ȚȠȚȟȧȥȝȬȢ˅ 
ȕȖȣ ȗȝȦȣȟȣȬȕȦȧȣȧȢ˅ ȤȣȠȴ (ȥȕș˅ȣȕȤȕȥȕȧȨȥȕ, ȡȣȖ˅ȠȱȢ˅ ȧȚȠȚȩȣȢȝ, ȡ˅ȟȥȣȪȗȝȠȱȣȗ˅ ȤȚȬ˅, 
ȚȠȚȟȧȥȣȦȧȕȧȝȬȢ˅ ȥȣȜȥȴșȝ, ȧȣȮȣ). Ĉ ȗȝȤȕșȟȨ ȗȝȢȝȟȢȚȢȢȴ ȧȕȟȣȘȣ ȗȤȠȝȗȨ ȜȖ˅ȠȱȭȧȚ ȗ˅șȦȧȕȢȱ 
ȗ˅ș ȞȣȘȣ șțȚȥȚȠȕ.

Ĉтилізація батарейок, електричного і електронного устаткування
ċȴ ȤȣȜȢȕȬȟȕ Ȣȕ ȗȝȥȣȖ˅, ȖȕȧȕȥȚȞȟȕȪ șȣ ȗȝȥȣȖȨ ȕȖȣ ȨȤȕȟȣȗȫ˅ ȤȣȜȢȕȬȕȸ, Ȯȣ ȗȝȥ˅Ȗ 
ȢȚ ȡȣțȢȕ ȨȧȝȠ˅ȜȨȗȕȧȝ Ȝ ȤȣȖȨȧȣȗȝȡȝ ȗ˅șȪȣșȕȡȝ. Ƿ˅Ȣ ȤȣȗȝȢȚȢ ȖȨȧȝ șȣȦȧȕȗȠȚȢȝȞ 
ȗ ȡ˅ȦȫȚ Ȥȣ ȜȖȣȥȨ ȧȕ ȨȧȝȠ˅Ȝȕȫ˅Ⱥ ȖȕȧȕȥȚȞȣȟ, ȚȠȚȟȧȥȝȬȢȣȘȣ ȧȕ ȚȠȚȟȧȥȣȢȢȣȘȣ ȨȦȧȕȧȟȨȗȕȢȢȴ.

Ąравила та умови безпечного та ефективного використання товару
Ǽапобіжні засоби:
1.   ǷȝȟȣȥȝȦȧȣȗȨȗȕȧȝ ȧȣȗȕȥ ȧ˅Ƞȱȟȝ Ȝȕ Ȥȥȴȡȝȡ ȤȥȝȜȢȕȬȚȢȢȴȡ
2.   ĂȚ ȥȣȜȖȝȥȕȧȝ. ǹȕȢȝȞ ȤȥȝȦȧȥ˅Ȟ ȢȚ ȡ˅Ȧȧȝȧȱ ȬȕȦȧȝȢ, Ȯȣ Ȥ˅șȠȴȘȕȳȧȱ ȦȕȡȣȦȧ˅ȞȢȣȡȨ ȥȚȡȣȢȧȨ. 
      Ȏȣșȣ ȣȖȦȠȨȘȣȗȨȗȕȢȢȴ ȧȕ Ȝȕȡ˅Ȣȝ ȢȚȦȤȥȕȗȢȣȘȣ ȗȝȥȣȖȨ ȜȗȚȥȧȕȞȧȚȦȴ șȣ ȩ˅ȥȡȝ-Ȥȥȣșȕȗȫȴ 
      ȕȖȣ ȗ ȕȗȧȣȥȝȜȣȗȕȢȝȞ ȦȚȥȗ˅ȦȢȝȞ ȫȚȢȧȥ Defender. Ą˅ș ȬȕȦ ȤȥȝȞȡȕȢȢȴ ȧȣȗȕȥȨ ȗȤȚȗȢ˅ȧȱȦȴ 
      ȗ ȞȣȘȣ ȫ˅Ƞ˅ȦȢȣȦȧ˅ ȧȕ ȗ˅șȦȨȧȢȣȦȧ˅ ȗȦȚȥȚșȝȢ˅ ȤȥȚșȡȚȧ˅ȗ, Ȯȣ ȗ˅ȠȱȢȣ ȤȚȥȚȡ˅ȮȨȳȧȱȦȴ
3.   ĂȚ ȤȚȥȚșȖȕȬȚȢȝȞ șȠȴ ș˅ȧȚȞ ȗ˅ȟȣȡ șȣ 3-Ȫ ȥȣȟ˅ȗ. āȣțȚ ȡ˅Ȧȧȝȧȝ șȥ˅ȖȢ˅ șȚȧȕȠ˅
4.   ǼȕȤȣȖ˅ȘȕȞȧȚ ȤȣȤȕșȕȢȢȴ ȗȣȠȣȘȝ Ȣȕ ȗȝȥ˅Ȗ ȕȖȣ ȗȦȚȥȚșȝȢȨ ȗȝȥȣȖȨ. ĂȚ ȜȕȢȨȥȳȞȧȚ ȗȝȥ˅Ȗ ȗ ȥ˅șȝȢȨ
5.   ǼȕȤȣȖ˅ȘȕȞȧȚ ȗȤȠȝȗȨ Ȣȕ ȗȝȥ˅Ȗ ȗ˅Ȗȥȕȫ˅Ⱥ ȧȕ ȡȚȪȕȢ˅ȬȢȝȪ ȢȕȗȕȢȧȕțȚȢȱ, Ȯȣ ȡȣțȨȧȱ ȤȥȝȗȚȦȧȝ 
      șȣ ȨȭȟȣșțȚȢȢȴ ȗȝȥȣȖȨ. ǸȕȥȕȢȧ˅ȴ ȢȚ ȢȕșȕȸȧȱȦȴ Ȣȕ ȗȝȥ˅Ȗ, Ȯȣ ȡȕȸ ȡȚȪȕȢ˅ȬȢ˅ ȤȣȭȟȣșțȚȢȢȴ.
6.   ĂȚ ȟȣȥȝȦȧȨȞȧȚȦȴ ȗȝȥȣȖȣȡ, ȴȟȮȣ ȗ˅Ȣ ȤȣȭȟȣșțȚȢȝȞ.
7.   ĂȚ ȗȝȟȣȥȝȦȧȣȗȨȗȕȧȝ Ȥȥȝ ȧȚȡȤȚȥȕȧȨȥ˅ ȗȝȮȚ ȕȖȣ ȢȝțȬȚ ȧȣȺ, Ȯȣ ȥȚȟȣȡȚȢșȨȸȧȱȦȴ 
      ȗ ˅ȢȦȧȥȨȟȫ˅Ⱥ ȟȣȥȝȦȧȨȗȕȬȕ, Ȥȥȝ ȗȝȢȝȟȢȚȢȢ˅ ȟȣȢșȚȢȦȣȗȕȢȣȺ ȗȣȠȣȘȝ, ȕ ȧȕȟȣț ȗ ȕȘȥȚȦȝȗȢȣȡȨ 
      ȦȚȥȚșȣȗȝȮ˅ 
8.   ĂȚ Ȗȥȕȧȝ șȣ ȥȣȧȕ
9.   ĂȚ ȗȝȟȣȥȝȦȧȣȗȨȗȕȧȝ ȗȝȥ˅Ȗ Ȝȕ ȤȥȣȡȝȦȠȣȗȝȡ, ȡȚșȝȬȢȝȡ ȕȖȣ ȗȝȥȣȖȢȝȬȝȡ ȤȥȝȜȢȕȬȚȢȢȴȡ
10. ȔȟȮȣ ȗȝȥ˅Ȗ ȧȥȕȢȦȤȣȥȧȨȗȕȗȦȴ Ȥȥȝ ȧȚȡȤȚȥȕȧȨȥ˅ ȢȝțȬȚ 0 °Ć, ȧȣ ȤȚȥȚș ȤȣȬȕȧȟȣȡ 
      ȚȟȦȤȠȨȕȧȕȫ˅Ⱥ Ȥȣȧȥ˅ȖȢȣ ȗȝȧȥȝȡȕȧȝ ȗȝȥ˅Ȗ Ȥȥȝ ȧȚȡȤȚȥȕȧȨȥ˅ ȢȚ ȢȝțȬȚ +16 °Ć ȤȥȣȧȴȘȣȡ 
      3-Ȫ ȘȣșȝȢ.
11. ǷȝȡȝȟȕȞȧȚ ȤȥȝȦȧȥ˅Ȟ ȟȣțȢȣȘȣ ȥȕȜȨ, ȴȟȮȣ ȤȠȕȢȨȸȧȱȦȴ ȢȚ ȗȝȟȣȥȝȦȧȣȗȨȗȕȧȝ ȞȣȘȣ ȤȥȣȧȴȘȣȡ 
      șȣȗȘȣȧȥȝȗȕȠȣȘȣ ȤȚȥ˅ȣșȨ
12. ĂȚ ȗȝȟȣȥȝȦȧȣȗȨȞȧȚ ȤȥȝȦȧȥ˅Ȟ Ȥ˅ș ȬȕȦ ȨȤȥȕȗȠ˅ȢȢȴ ȧȥȕȢȦȤȣȥȧȢȝȡ ȜȕȦȣȖȣȡ, ȴȟȮȣ 
      ȫȚ ȗ˅șȗȣȠ˅ȟȕȸ ȨȗȕȘȨ, ȕ ȧȕȟȣț Ȩ ȗȝȤȕșȟȕȪ, ȟȣȠȝ ȗ˅șȟȠȳȬȚȢȢȴ ȤȥȝȦȧȥȣȳ ȤȚȥȚșȖȕȬȚȢȚ 
      ȜȕȟȣȢȣșȕȗȦȧȗȣȡ.
Ąризначення: ȨȦȧȥ˅Ȟ șȠȴ ȤȚȥȦȣȢȕȠȱȢȣȘȣ ȤȥȣȦȠȨȪȣȗȨȗȕȢȢȴ ȜȗȨȟȨ
ăсобливості 
� ĆȠȣȧ șȠȴ ȟȕȥȧȝ MicroSD � ǿȣȡȤȕȟȧȢȕ ȦȟȠȕșȢȕ ȟȣȢȦȧȥȨȟȫ˅ȴ � ąȚȘȨȠȱȣȗȕȢȚ ȢȕȘȣȠȣȗ'ȴ 
� ǵȨș˅ȣȟȕȖȚȠȱ ȗ ȟȣȡȤȠȚȟȧ˅ � ČȕȦ ȥȣȖȣȧȝ ȜȕȥȴșțȚȢȣȺ ȖȕȧȕȥȚȺ șȣ 10 ȘȣșȝȢ
ćехнічні характеристики 
� Bluetooth-ȦȤȚȫȝȩ˅ȟȕȫ˅ȴ: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP � ǹ˅ȕȡȚȧȥ ȡȚȡȖȥȕȢȝ: 40 ȡȡ 
� ČȨȧȠȝȗ˅Ȧȧȱ (ȢȕȗȨȭȢȝȟȝ): 115 șǶ � ČȨȧȠȝȗ˅Ȧȧȱ (ȡ˅ȟȥȣȩȣȢ): -42 șǶ 
� ČȕȦȧȣȧȢȝȞ ș˅ȕȤȕȜȣȢ (ȢȕȗȨȭȢȝȟȝ): 20–20000 Ǹȫ � ČȕȦȧȣȧȢȝȞ ș˅ȕȤȕȜȣȢ (ȡ˅ȟȥȣȩȣȢ): 20–16000 Ǹȫ
� ąȣȜ'ȸȡȝ: Type-C
IȡȤȣȥȧȚȥ ȗ ĈȟȥȕȺȢ˅: ćăǷ «ǷȝȥȣȖȢȝȬȚ Ą˅șȤȥȝȸȡȦȧȗȣ “ĄȥȣȡȝȦȠȣȗ˅ ĆȝȦȧȚȡȝ», 
ȕșȥȚȦȕ: ȗȨȠ. ǿȝȥȝȠ˅ȗȦȱȟȕ, 40ǵ, ȡ. ǿȝȺȗ, 04080, ĈȟȥȕȺȢȕ.
ǷȝȥȣȖȢȝȟ: ǸȨȕȢșȨȢ ȍȚȢȘȧȚȢȕ ćȚȟȢȣȠȣșți ǿȣ, Āćǹ. ǵșȥȚȦȕ: ǸȣȨȢȕȢȱ ǷiȠȕșț IȢșȕȦȧȥiȕȠ Eȥiȕ, 
ǸȨțȕȣ ćȕȨȢ, ČȕȣȴȢȘ ǹiȦȧȥiȟȧ, ȍȕȢȧȣȨ, ǿȝȧȕȞ.
ćȚȥȡ˅Ȣ ȤȥȝșȕȧȢȣȦȧ˅ ȢȚ ȣȖȡȚțȚȢȝȞ. ćȚȥȡ˅Ȣ ȦȠȨțȖȝ - 6 ȡ˅Ȧȴȫ˅ȗ. ǸȕȥȕȢȧ˅ȞȢȝȞ ȤȚȥ˅ȣș - 6 ȡ˅Ȧȴȫ˅ȗ.
ĄȚȥȚȠ˅ȟ ȕȗȧȣȥȝȜȣȗȕȢȝȪ ȦȚȥȗ˅ȦȢȝȪ ȫȚȢȧȥ˅ȗ șȝȗ˅ȧȱȦȴ Ȣȕ ȦȕȞȧ˅ Defender: 
https://ua.defender-global.com/places/service
ǹȕȧȕ ȗȝȥȣȖȢȝȫȧȗȕ: șȝȗ. Ȣȕ ȨȤȕȟȣȗȫ˅. ǷȝȥȣȖȢȝȟ ȜȕȠȝȭȕȸ Ȝȕ ȦȣȖȣȳ Ȥȥȕȗȣ Ȝȡ˅Ȣȝ ȟȣȡȤȠȚȟȧȕȫ˅Ⱥ ˅ 
ȧȚȪȢ˅ȬȢȝȪ ȪȕȥȕȟȧȚȥȝȦȧȝȟ, ȜȕȜȢȕȬȚȢȝȪ ȗ ȫ˅Ȟ ˅ȢȦȧȥȨȟȫ˅Ⱥ. ăȦȧȕȢȢȴ ȧȕ ȤȣȗȢȕ ȗȚȥȦ˅ȴ ˅ȢȦȧȥȨȟȫ˅Ⱥ 
șȣȦȧȨȤȢȕ Ȣȕ ȦȕȞȧ˅ www.defender-global.com
ǼȥȣȖȠȚȢȣ ȗ ǿȝȧȕȺ.

ǹекларация соответствия 
Ăȕ ȩȨȢȟȫȝȣȢȝȥȣȗȕȢȝȚ ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȕ (ȨȦȧȥȣȞȦȧȗ) ȡȣȘȨȧ ȤȣȗȠȝȴȧȱ ȦȧȕȧȝȬȚȦȟȝȚ, ȲȠȚȟȧȥȝȬȚȦȟȝȚ 
ȝȠȝ ȗȰȦȣȟȣȬȕȦȧȣȧȢȰȚ ȤȣȠȴ (ȥȕșȝȣȕȤȤȕȥȕȧȨȥȕ, ȡȣȖȝȠȱȢȰȚ ȧȚȠȚȩȣȢȰ, ȡȝȟȥȣȗȣȠȢȣȗȰȚ ȤȚȬȝ, 
ȲȠȚȟȧȥȣȦȧȕȧȝȬȚȦȟȝȚ ȥȕȜȥȴșȰ). Ƿ ȦȠȨȬȕȚ ȗȣȜȢȝȟȢȣȗȚȢȝȴ ȨȗȚȠȝȬȱȧȚ ȥȕȦȦȧȣȴȢȝȚ ȣȧ ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȕ, 
ȗȰȜȰȗȕȳȮȚȘȣ ȤȣȡȚȪȝ.

Ĉтилизация батареек, электрического и электронного оборудования
Ȓȧȣȧ ȜȢȕȟ Ȣȕ ȧȣȗȕȥȚ, ȖȕȧȕȥȚȞȟȕȪ ȟ ȧȣȗȕȥȨ ȝȠȝ Ȣȕ ȨȤȕȟȣȗȟȚ ȣȜȢȕȬȕȚȧ, Ȭȧȣ ȧȣȗȕȥ ȢȚ 
ȡȣțȚȧ ȖȰȧȱ ȨȧȝȠȝȜȝȥȣȗȕȢ ȗȡȚȦȧȚ Ȧ ȖȰȧȣȗȰȡȝ ȣȧȪȣșȕȡȝ. ăȢ șȣȠțȚȢ ȖȰȧȱ șȣȦȧȕȗȠȚȢ 
ȗ ȟȣȡȤȕȢȝȳ Ȥȣ ȦȖȣȥȨ ȝ ȨȧȝȠȝȜȕȫȝȝ ȖȕȧȕȥȚȚȟ, ȲȠȚȟȧȥȝȬȚȦȟȣȘȣ ȝ ȲȠȚȟȧȥȣȢȢȣȘȣ 
ȣȖȣȥȨșȣȗȕȢȝȴ.

Ąравила и условия безопасного и эффективного использования товара
āеры предосторожности:
1.   ǽȦȤȣȠȱȜȣȗȕȧȱ ȧȣȗȕȥ ȧȣȠȱȟȣ Ȥȣ ȤȥȴȡȣȡȨ ȢȕȜȢȕȬȚȢȝȳ.
2.   ĂȚ ȥȕȜȖȝȥȕȧȱ. ǹȕȢȢȣȚ ȝȜșȚȠȝȚ ȢȚ ȦȣșȚȥțȝȧ ȬȕȦȧȚȞ, ȤȣșȠȚțȕȮȝȪ ȦȕȡȣȦȧȣȴȧȚȠȱȢȣȡȨ 
      ȥȚȡȣȢȧȨ. Ąȣ ȗȣȤȥȣȦȕȡ ȣȖȦȠȨțȝȗȕȢȝȴ ȝ ȜȕȡȚȢȰ ȢȚȝȦȤȥȕȗȢȣȘȣ ȝȜșȚȠȝȴ ȣȖȥȕȮȕȞȧȚȦȱ 
      ȟ ȩȝȥȡȚ-ȤȥȣșȕȗȫȨ ȝȠȝ ȗ ȕȗȧȣȥȝȜȣȗȕȢȢȰȞ ȦȚȥȗȝȦȢȰȞ ȫȚȢȧȥ Defender. Ąȥȝ ȤȥȝȚȡȚ 
      ȧȣȗȕȥȕ ȨȖȚșȝȧȚȦȱ ȗ ȚȘȣ ȫȚȠȣȦȧȢȣȦȧȝ ȝ ȣȧȦȨȧȦȧȗȝȝ ȗȢȨȧȥȝ ȦȗȣȖȣșȢȣ ȤȚȥȚȡȚȮȕȳȮȝȪȦȴ 
      ȤȥȚșȡȚȧȣȗ. 
3.   ĂȚ ȤȥȚșȢȕȜȢȕȬȚȢ șȠȴ șȚȧȚȞ șȣ 3-Ȫ ȠȚȧ. āȣțȚȧ ȦȣșȚȥțȕȧȱ ȡȚȠȟȝȚ șȚȧȕȠȝ.
4.   ĂȚ șȣȤȨȦȟȕȧȱ ȤȣȤȕșȕȢȝȴ ȗȠȕȘȝ Ȣȕ ȝȜșȚȠȝȚ ȝ ȗȢȨȧȥȱ ȚȘȣ. ĂȚ ȣȤȨȦȟȕȧȱ ȝȜșȚȠȝȚ ȗ țȝșȟȣȦȧȝ.
5.   ĂȚ ȤȣșȗȚȥȘȕȧȱ ȝȜșȚȠȝȚ ȗȝȖȥȕȫȝȴȡ ȝ ȡȚȪȕȢȝȬȚȦȟȝȡ ȢȕȘȥȨȜȟȕȡ, ȦȤȣȦȣȖȢȰȡ ȤȥȝȗȚȦȧȝ 
      ȟ ȡȚȪȕȢȝȬȚȦȟȝȡ ȤȣȗȥȚțșȚȢȝȴȡ ȧȣȗȕȥȕ. Ƿ ȦȠȨȬȕȚ ȢȕȠȝȬȝȴ ȡȚȪȕȢȝȬȚȦȟȝȪ ȤȣȗȥȚțșȚȢȝȞ 
      ȢȝȟȕȟȝȪ ȘȕȥȕȢȧȝȞ Ȣȕ ȧȣȗȕȥ ȢȚ șȕȚȧȦȴ. 
6.   ĂȚ ȝȦȤȣȠȱȜȣȗȕȧȱ Ȥȥȝ ȗȝșȝȡȰȪ ȤȣȗȥȚțșȚȢȝȴȪ ȝȜșȚȠȝȴ. ĂȚ ȤȣȠȱȜȣȗȕȧȱȦȴ ȜȕȗȚșȣȡȣ 
      ȢȚȝȦȤȥȕȗȢȰȡ ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȣȡ. 
7.   ĂȚ ȝȦȤȣȠȱȜȣȗȕȧȱ Ȥȥȝ ȧȚȡȤȚȥȕȧȨȥȕȪ ȢȝțȚ ȝȠȝ ȗȰȭȚ ȥȚȟȣȡȚȢșȨȚȡȰȪ (Ȧȡ. ȝȢȦȧȥȨȟȫȝȳ 
       ȤȣȠȱȜȣȗȕȧȚȠȴ), Ȥȥȝ ȗȣȜȢȝȟȢȣȗȚȢȝȝ ȟȣȢșȚȢȦȝȥȨȚȡȣȞ ȗȠȕțȢȣȦȧȝ, ȕ ȧȕȟțȚ ȗ ȕȘȥȚȦȦȝȗȢȣȞ ȦȥȚșȚ. 
8.   ĂȚ Ȗȥȕȧȱ ȗ ȥȣȧ. 
9.   ĂȚ ȝȦȤȣȠȱȜȣȗȕȧȱ ȝȜșȚȠȝȚ ȗ ȤȥȣȡȰȭȠȚȢȢȰȪ, ȡȚșȝȫȝȢȦȟȝȪ ȝȠȝ ȤȥȣȝȜȗȣșȦȧȗȚȢȢȰȪ ȫȚȠȴȪ. 
10. Ƿ ȦȠȨȬȕȚ, ȚȦȠȝ ȧȥȕȢȦȤȣȥȧȝȥȣȗȟȕ ȧȣȗȕȥȕ ȣȦȨȮȚȦȧȗȠȴȠȕȦȱ Ȥȥȝ ȣȧȥȝȫȕȧȚȠȱȢȰȪ 
      ȧȚȡȤȚȥȕȧȨȥȕȪ, ȤȚȥȚș ȢȕȬȕȠȣȡ ȲȟȦȤȠȨȕȧȕȫȝȝ ȢȨțȢȣ șȕȧȱ ȧȣȗȕȥȨ ȦȣȘȥȚȧȱȦȴ ȗ ȧȚȤȠȣȡ 
      ȤȣȡȚȮȚȢȝȝ (+16-25 °Ć) ȗ ȧȚȬȚȢȝȚ 3 ȬȕȦȣȗ. 
11. ǷȰȟȠȳȬȕȧȱ ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȣ ȟȕțșȰȞ ȥȕȜ, ȟȣȘșȕ ȢȚ ȤȠȕȢȝȥȨȚȧȦȴ ȝȦȤȣȠȱȜȣȗȕȧȱ ȚȘȣ ȗ ȧȚȬȚȢȝȚ 
      șȠȝȧȚȠȱȢȣȘȣ ȤȚȥȝȣșȕ ȗȥȚȡȚȢȝ. 
12. ĂȚ ȝȦȤȣȠȱȜȣȗȕȧȱ ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȣ Ȥȥȝ ȗȣțșȚȢȝȝ ȧȥȕȢȦȤȣȥȧȢȣȘȣ ȦȥȚșȦȧȗȕ ȗ ȦȠȨȬȕȚ, ȚȦȠȝ 
      ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȣ ȣȧȗȠȚȟȕȚȧ ȗȢȝȡȕȢȝȚ, ȕ ȧȕȟțȚ ȗ ȧȚȪ ȦȠȨȬȕȴȪ, ȟȣȘșȕ ȣȧȟȠȳȬȚȢȝȚ ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȕ 
      ȤȥȚșȨȦȡȣȧȥȚȢȣ ȜȕȟȣȢȣȡ.
Ăазначение: ȨȦȧȥȣȞȦȧȗȣ șȠȴ ȤȚȥȦȣȢȕȠȱȢȣȘȣ ȤȥȣȦȠȨȭȝȗȕȢȝȴ ȜȗȨȟȕ
ăсобенности � ĆȠȣȧ șȠȴ ȟȕȥȧȰ MicroSD � ǿȣȡȤȕȟȧȢȕȴ ȦȟȠȕșȢȕȴ ȟȣȢȦȧȥȨȟȫȝȴ � ąȚȘȨȠȝȥȨȚȡȣȚ 
ȣȘȣȠȣȗȱȚ � ǵȨșȝȣȟȕȖȚȠȱ ȗ ȟȣȡȤȠȚȟȧȚ � ǷȥȚȡȴ ȥȕȖȣȧȰ ȕȟȟȨȡȨȠȴȧȣȥȕ șȣ 10 ȬȕȦȣȗ
Ċарактеристики � Bluetooth-ȦȤȚȫȝȩȝȟȕȫȝȴ: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP � ǹȝȕȡȚȧȥ 
ȡȚȡȖȥȕȢȰ: 40 ȡȡ � ČȨȗȦȧȗȝȧȚȠȱȢȣȦȧȱ (ȢȕȨȭȢȝȟȝ): 115 șǶ � ČȨȗȦȧȗȝȧȚȠȱȢȣȦȧȱ (ȡȝȟȥȣȩȣȢ): 
-42 șǶ � ČȕȦȧȣȧȢȰȞ șȝȕȤȕȜȣȢ (ȢȕȨȭȢȝȟȝ): 20–20000 Ǹȫ � ČȕȦȧȣȧȢȰȞ șȝȕȤȕȜȣȢ (ȡȝȟȥȣȩȣȢ): 
20–16000 Ǹȫ � ąȕȜȯȚȡȰ: Type-C
ǽȡȤȣȥȧȚȥ ȗ ąĉ: ăăă «ćǹ ǿȣȡȤȕȢȝȴ ǹȚȩȚȢșȚȥ» ǵșȥȚȦ: 127030, Ș. āȣȦȟȗȕ, ȨȠ. ĆȨȮȚȗȦȟȕȴ, 
șȣȡ 27, Ȧȧȥ. 2, ȤȣȡȚȮȚȢȝȚ III, ȟȣȡȢȕȧȕ 3, ȣȩȝȦ 63.
ǽȜȘȣȧȣȗȝȧȚȠȱ: ǸȨȕȢșȨȢ ȍȚȢȘȧȚȢȕ ćȚȟȢȣȠȣșțȝ ǿȣ, Āȧș. ǵșȥȚȦ: ǸȣȨȢȕȢȱ ǷȝȠȕșț ǽȢșȕȦȧȥȝȕȠ 
Ȓȥȝȕ, ǸȨțȕȣ ćȕȨȢ, ČȕȣȴȢȘ ǹȝȦȧȥȝȟȧ, ȍȕȢȧȣȨ, ǿȝȧȕȞ. ĆșȚȠȕȢȣ ȗ ǿȝȧȕȚ.
Ćȥȣȟ ȘȣșȢȣȦȧȝ ȢȚ ȣȘȥȕȢȝȬȚȢ. Ćȥȣȟ ȦȠȨțȖȰ — 6 ȡȚȦȴȫȚȗ. ǸȕȥȕȢȧȝȞȢȰȞ Ȧȥȣȟ - 6 ȡȚȦȴȫȚȗ.
ǹȚȟȠȕȥȕȫȝȴ ȣ ȦȣȣȧȗȚȧȦȧȗȝȝ ǺǵȒĆ N RU ǹ-CN.ĂB11.Ƿ.04789/20 Ćȥȣȟ șȚȞȦȧȗȝȴ Ȧ 17.02.2020 
Ȥȣ 16.02.2025. ǷȰșȕȢȕ ǽȦȤȰȧȕȧȚȠȱȢȣȞ ĀȕȖȣȥȕȧȣȥȝȚȞ ăăă «ȒȟȦȤȚȥȧȝȜȕ ȟȕȬȚȦȧȗȕ». 
ĆȣȣȧȗȚȧȦȧȗȨȚȧ ȧȥȚȖȣȗȕȢȝȴȡ ćą ǺǵȒĆ 037/2016 «ăȖ ȣȘȥȕȢȝȬȚȢȝȝ ȤȥȝȡȚȢȚȢȝȴ ȣȤȕȦȢȰȪ 
ȗȚȮȚȦȧȗ ȗ ȝȜșȚȠȝȴȪ ȲȠȚȟȧȥȣȧȚȪȢȝȟȝ ȝ ȥȕșȝȣȲȠȚȟȧȥȣȢȝȟȝ».
ĆȚȥȧȝȩȝȟȕȧ ȦȣȣȧȗȚȧȦȗȝȴ ɄǺǵȒĆ RU Ć-CN.ĂB35.Ƿ.01118/20 Ćȥȣȟ șȚȞȦȧȗȝȴ Ȧ 06.08.2020 
Ȥȣ 05.08.2025. ǷȰșȕȢ ăăă ""ćȥȕȦȧȦȚȥȧ"". ĆȣȣȧȗȚȧȦȧȗȨȚȧ ȧȥȚȖȣȗȕȢȝȴȡ ćą ćĆ 020/2011 
«ȒȠȚȟȧȥȣȡȕȘȢȝȧȢȕȴ ȦȣȗȡȚȦȧȝȡȣȦȧȱ ȧȚȪȢȝȬȚȦȟȝȪ ȦȥȚșȦȧȗ».
ĆȤȝȦȣȟ ȕȗȧȣȥȝȜȣȗȕȢȢȰȪ ȦȚȥȗȝȦȢȰȪ ȫȚȢȧȥȣȗ șȣȦȧȨȤȚȢ Ȣȕ ȦȕȞȧȚ Defender: 
https://defender.ru/places/service ǹȕȧȕ ȤȥȣȝȜȗȣșȦȧȗȕ: Ȧȡ. Ȣȕ ȨȤȕȟȣȗȟȚ
ĄȥȣȝȜȗȣșȝȧȚȠȱ ȣȦȧȕȗȠȴȚȧ Ȝȕ ȦȣȖȣȞ Ȥȥȕȗȣ ȝȜȡȚȢȚȢȝȴ ȟȣȡȤȠȚȟȧȕȫȝȝ ȝ ȧȚȪȢȝȬȚȦȟȝȪ 
ȪȕȥȕȟȧȚȥȝȦȧȝȟ, ȨȟȕȜȕȢȢȰȪ ȗ ȲȧȣȞ ȝȢȦȧȥȨȟȫȝȝ. ĄȣȦȠȚșȢȴȴ ȝ ȤȣȠȢȕȴ ȗȚȥȦȝȴ ȝȢȦȧȥȨȟȫȝȝ 
șȣȦȧȨȤȢȕ Ȣȕ ȦȕȞȧȚ www.defender-global.com. ĆșȚȠȕȢȣ ȗ ǿȝȧȕȚ.

Vyhlásenie o zhode
Na fungovanie prístroja môžu vplývaı statické, elektrické alebo vysokofrekvenčné polia  (rádio 
aparatúra, mobilné telefóny, mikrovlnné rúry, elektrostatický výboj). V prípade vyskytnutia 
interferencií vzdiağte prístroj od prístroja, ktorý vyvoláva poruchy.Not om miljöskydd

Utilizovanie batérií, elektrických a elektronických prístrojov  
Tento znak na výrobku, batériách pre výrobok alebo na balení označuje že sa výrobok 
nemôže utilizovaı spolu s domácim odpadom. Tento musí byı odovzdaný v podniku, 
ktorý sa zaoberá zberom a utilizovaním batérií, elektrických a elektronických prístrojov.

Pravidlá a podmienky bezpečného a účinného použitia výrobku 
Bezpečnostné opatrenia:
1.   Výrobok používaı výlučne podğa účelu. 
2.   Nerozoberajte. Tento výrobok neobsahuje časti, ktoré si môžete sami opraviı. V súvislosti 
      s opravovaním a výmenou nefunkčného výrobku obráıte sa na firmu-predajcu alebo 
      na oprávnené servisné centrum  Defender. Pri preberaní výrobku zistite jeho ucelenosı 
      a neprítomnosı voğne posúvacích častí v ĥom.
3.   Nie je určené pre deti do 3 rokov. Môže obsahovaı drobné časti.  
4.   Nedovoliı aby vlhkosı vnikla do výrobku. Nenechávaı výrobok v tekutine. 
5.   Nevyložiı výrobok vibráciám a mechanickým záıažiam, ktoré by mohli vyvolaı mechanické 
      poškodenia výrobku. V prípade existencie mechanických poškodení pre výrobok nie sú žiadne 
      záruky.
6.   Nepoužívaı ak výrobok má zjavné poškodenia. Nepoužívaı výrobok ak je jasné 
      že je pokazený.
7.   Nepoužívaı pri teplotách nižších alebo vyšších od uvedených (viĖ Návod na použitie), 
      v prípade vytvárania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresívnom prostredí.
8.   Neklásı do úst.
9.   Nepoužívaı výrobok pre priemyselné, zdravotnícke alebo výrobné účely.       
10. V prípade že je výrobok prevážaný pri teplote nižšej od nuly, pred použitím ho treba nechaı 
      voğne zohriaı v teplej miestnosti (+16-25 °Ć) v trvaní 3 hodiny. 
11. Výrobok treba vypnúı v príadoch keĖ sa nebude používaı dlhší čas.
12. Nepoužívaı výrobok počas jazdy motorovým vozidlom a v prípadoch keĖ to priıahuje 
      pozornosı vodičov, tiež v prípadoch keĖ je vypájanie výrobku určené podğa zákona.
Osobitosti 
� Slot pre MicroSD kartu
� Kompaktná skladacia konštrukcia
� Nastaviteğná čelenka
� Audio kábel je súčasıou balenia
� Výdrž batérie až 10 hodín
Technické charakteristiky 
� Bluetooth-zameranie: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Diameter membrany: 40 mm
� Citlivosı (slúchadlá): 115 dB
� Citlivosı (mikrofón): -42 dB
� Frekvenčný rozsah (slúchadlá): 20–20000 Hz
� Frekvenčný rozsah (mikrofón): 20–16000 Hz
� Spojky: Type-C
Dovozca: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Výrobca: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, 
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Čas použiteğnosti je neobmedzený. Životnosı — 2 roky. Dátum výroby: viĖ na obale. 
Výrobca si vyhradzuje právo zmeniı konfiguráciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne. 
Najnovšia a plná verzia pokynov je k dispozícii na webovej stránke www.defender-global.com. 
Vyrobeno v Číne.

Deklaracja zgodnoĭci
Na działanie urzĔdzenia (urzĔdzeģ) mogĔ mieć  wpływ silne pola statyczne, electryczne lub pola 
o wysokiej częstotliwoĭci  (instalacje radiowe, telefony komórkowe, mikrofalówki, wyładowania 
elektrostatyczne). Wrazie wystĔpienia prosimy zwiększyć odległoĭć od urzĔdzeģ  powodujĔcych 
zakłócenia.

Utylizacja
Nie wyrzucać  urzĔdzenia do ogólnego domowego kosza na ĭmieci. NaleĹy je oddać 
w specjalnym punkcie zbiórki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego 
do recyklingu. W ten sposób przyczyniĔ się ze sprzedawcĔ lub odpowiednim urzędem.

Uwagi dotyczĔce bezpiecznego i skutecznego uĹytkowania produktu
OstrzeĹenia:
1.   UĹywać produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2.   Nie rozbierać. Niniejszy produkt nie zawiera częĭci, nadajĔcych się do samodzielnej naprawy.       
      W sprawach zwiĔzanych z obsługĔ lub wymianĔ uszkodzonego produktu naleĹy 
      się kontaktować ze sprzedawcĔ lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy 
      odbiorze naleĹy się upewnić, iĹ urzĔdzenie jest jednolite i nie zawiera w ĭrodku swobodnie 
      przemieszczajĔcych się przedmiotów.
3.   Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku poniĹej 3 lat, poniewaĹ moĹe zawierać małe 
      elementy.
4.   Nie dopuszczać przedostania się wilgoci na powierzchnię i do ĭrodka produktu. Nie zanurzać 
      w wodzie.
5.   Nie naraĹać produktu na wibracje i obciĔĹenia mechaniczne, mogĔce doprowadzić 
      do uszkodzeģ mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy 
      wykryciu uszkodzeģ mechanicznych.
6.   Nie uĹywać produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmyĭlne uĹycie 
      urzĔdzenia ewidentnie uszkodzonego.
7.   Nie uĹywać w temperaturach wyĹszych lub niĹszych od zalecanych (patrz instrukcję obsługi), 
      przy skondensowaniu się pary wodnej oraz w ĭrodowisku agresywnym.
8.   Nie brać do ust.
9.   Nie uĹywać produktu do celów przemysłowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. JeĹeli produkt był transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczęciem 
      eksploatacji naleĹy pozwolić urzĔdzeniu ogrzać się w ciepłym pomieszczeniu (+16–25°C) 
      w ciĔgu 3 godzin.
11. WyłĔczać urzĔdzenie za kaĹdym razem, gdy planowana jest dłuĹsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uĹywać urzĔdzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzĔdzenie rozprasza 
      uwagę, oraz w przypadkach, gdy obowiĔzek wyłĔczenia urzĔdzenia jest okreĭlony przez prawo.
Funkcje � Slot na karty MicroSD
� Kompaktowa składana konstrukcja
� PałĔk regulowany � Kabel audio w zestawie
� Czas pracy naładowanej baterii do 10 godzin
Specyfikacji � Bluetooth specyfikacja: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Ĭrednica membrany: 40 mm � Czułoĭć (słuchawki): 115 dB
� Czułoĭć (mikrofon): -42 dB
� Zakres częstotliwoĭci (słuchawki): 20–20000 Hz
� Zakres częstotliwoĭci (mikrofon): 20–16000 Hz
� ZłĔcza: Type-C
Importer: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, 
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Nieograniczony okres waĹnoĭci. ĸywotnoĭć - 2 lata. Data produkcji: patrz opakowanie
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametrów technicznych okreĭlonych 
w niniejszej instrukcji. Najnowsza i pełna wersja instrukcji jest dostępna na stronie internetowej 
www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

Declarație de concordanțĒ
Asupra funcʾionĒrii aparatului (aparatelor) pot sĒ influenʾeze cîmpurile statice, electrice Ɍi cele 
de frecvenʾĒ înaltĒ (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descĒrcĒrile 
de curent electric static). În cazul apariʾiei acestora mĒriʾi distanʾa de la aparatul, care cauzeazĒ 
aceste bruieri.

Instrucįiuni pentru protecįia mediului înconjurĒtor
Din momentul aplicârii directivelor europene 2002/96/UE în dreptul naįional sunt valabile 
urmĒtoarele: Aparatele electrice şi electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. 
Consumatorul este obigat conform legii sĒ predea aparatele electrice şi electronice 

la sfârşitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau înapoi de unde au fost 
cumpârate. Detaliile sunt reglementate de cĒtre legistaįia įĒrii respective. Simbolul de pe produs, 
în instrucįiunile de utilizare sau pe ambaiaj indicĒ aceste regiementĒri. Prin reciclarea, 
revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceįi 
o contribuįie importatĒ la protecįia mediului nostru înconjurĒtor. 
Regulile și condițiile de siguranțĒ și folosire eficientĒ a produsului
MĒsuri de precauție:
1.   Produsul a se folosi numai cu scopul destinaʾiei directe.
2.   Nu demontaʾi. Acest articol nu conʾine piese, care pot fi reparate separat. În ceea ce priveɌte 
      deservirea tehnicĒ Ɍi shimbarea articilului defect adrsaʾi-vĒ la vânzĒtorul autorizat sau 
      la centrul autorizat de deservire tehnicĒ Defender. La primirea produsului convingeʾi-vĒ 
      cĒ dânsul este integral Ɍi nu existĒ în interiorul dânsului obiecte care se deplaseazĒ liber.
3.   Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate conʾine piese mici.
4.   Nu admiteʾi accesul umiditĒʾii pe suprafaʾa articolului sau în interiorul dânsului. Nu scufundaʾi 
      articolul în substanʾe lichide.
5.   Nu supuneʾi articolul sub influenʾa vibraʾiilor Ɍi a sarcinilor mecanice, care sunt capabile 
      sĒ aducĒ la deteriorarea mecanicĒ a produsului. În cazul existenʾei deteriorĒrilor mecanice, 
      produsului nu se acordĒ nici un fel de garanʾii.
6.   Nu folosiʾi articolul în cazul prezenʾei deteriorĒrilor vizibile. Nu folosiʾi intenʾionat aparatul 
      Ɍtiind despre faptul cĒ este deteriorat.
7.   A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai înalte de cele recomandate(vezi manualul 
      de utilizare), în cazul apariʾiei umezelii condensate, Ɍi de asemenea în medii agresive. 
8.   A nu se introduce în gurĒ.
9.   A nu se folosi articolul în scopuri industriale, medicinale sau de producʾie.
10. În cazul, în care transportarea produsului a fost efectuatĒ la temperaturi negative, înainte 
      de a începe exploatarea trebuie trebuie acordatĒ posibilitatea produsului de a se încĒlzi 
      la temperatura încĒperii (+16–25°Ć) îndealungul a 3 ore.
11. Deconectaʾi aparatul de fiecare datĒ, când nu planificaʾi sĒ î-l folosiʾi o perioadĒ 
      mai îndelungatĒ de timp.
12. Nu folosiʾi aparatul în timpul conducerii mijlocului de transport, în cazul în care, aparatul 
      distrage atenʾia, Ɍi de asemenea în acele cazuri, când deconectarea aparatului este prevĒzutĒ 
      de legislaʾie.
ParticularitĒįile � Slot pentru card MicroSD � StructurĒ pliantĒ compactĒ � BandĒ de fixare 
reglabilĒ � Cablu audio inclus în set � Timpul de lucru al bateriei încĒrcate de pânĒ la 10 ore
Specificaįiile tehnice � Bluetooth - caietul de sarcini: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Diametrul al  membranei: 40 mm � Sensibilitate (cĒɌti): 115 dB � Sensibilitate (microfon): -42 dB
� Frecvenʾa de rĒspuns (cĒɌti): 20–20000 Hz � Frecvenįa de rĒspuns (microfon): 20–16000 Hz
� Conectoare: Type-C
Importatorul: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
ProducĒtor: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, 
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viaʾĒ — 2 ani Data fabricaʾiei: vezi pe ambalaj
ProducĒtorul îɌi rezervĒ dreptul de a modifica configuraʾia Ɍi caracteristicile tehnice specificate 
în acest manual. Cea mai recentĒ Ɍi recentĒ versiune a manualului este disponibilĒ pe 
www.defender-global.com
Produs în China.

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields 
(radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, 
Try increasing the distance from the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be 
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries, 
electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1.   Use the product for its intended purpose only.
2.   Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient 
      repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer 
      or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that 
      it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
3.   Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4.   Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5.   Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging 
      of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6.   Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously 
      defective.
7.   Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures 
      (see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in 
hostile       
      environment.
8.   Do not put into the mouth.
9.   Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before 
      operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases 
      when the law obliges you to turn off the device.
Features 
� MicroSD card slot
� Compact foldable construction
� Adjustable headband
� Audio cable included
� Up to 10 hours of battery operation time
Specification 
� Bluetooth specification: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Membrane diameter: 40 mm
� Sensitivity (headphones): 115 dB
Sensitivity (microphone): -42 dB
� Frequency response (headphones): 20–20000 Hz
� Frequency response (microphone): 20–16000 Hz
� Connectors: Type-C
IMPORTER: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial 
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package. 
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated 
in this manual. 
The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com. 
Made in China. 

Vaatimustenmukaisuustodistus
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sähkö- tai korkeataajuiset kentät 
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sähköstaattiset purkaukset). Niiden esiintyessä 
lisää etäisyyttä häiriön aiheuttavaan laitteeseen.

Ympäristönsuojelua koskeva ohje
Siitä lähtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan käyttöön 
kansallisessa lainsäädännössä, pätevät seuraavat määräykset: Sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa hävittää talousjätteen mukana. Kuluttajalla on lain 
mukaan velvollisuus toimittaa sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän päätyttyä 
niille varattuihin julkisiin keräyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön säännöt ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1.   Käytä tuotetta vain käyttötarkoituksen mukaisesti.
2.   Älä pura. Tämä tuote ei sisällä käyttäjän korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen 
tuotteen       
      vaihtoon liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä myyjään tai valtuutettuun 
Defender-huoltamoon. 
      Vastaanottaessa tuotetta varmista, että se on ehjä eikä sen sisällä ole vapaasti liikkuvia esineitä.
3.   Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisältää pieniä osia.
4.   Vältä kosteuden joutumista tuotteen päälle ja sisälle. Älä upota tuotetta nesteisiin.
5.   Älä altista tuotetta tärinälle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. 
      Mekaaniset vauriot eivät kuulu takuun piiriin.
6.   Älä käytä, jos tuotteessa on näkyviä vaurioita. Älä käytä tuotetta, jos tiedät, että 
      se on vioittunut.
7.   Älä käytä suositeltua matalammissa tai korkeammissa lämpötiloissa (ks. käyttöohje), 
      kondensoituvan kosteuden muodostuessa sekä syövyttävissä ympäristöissä.
8.   Älä laita suuhun.
9.   Älä käytä tuotetta teolliseen, lääketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikäli tuotetta on kuljetettu lämpötilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lämmetä 
      lämpimässä tilassa (+16-25 °Ć) 3 tunnin ajan ennen käyttöönottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio käyttää sitä pitkään aikaan.
12. Älä käytä laitetta ajaessa autoa, mikäli laite häiritsee keskittymistä sekä tilanteissa, joissa laki 
      edellyttää laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet 
� MicroSD-muistikorttipaikka
� Kompakti kokoontaitettava muotoilu
� Säädettävä pääpanta
� Toimitukseen kuuluu audiokaapeli
� Akun aika jopa 10 tuntia
Tekniset tiedot 
� Bluetooth-spesifikaatio: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
� Kalvon halkaisija: 40 mm
� Herkkyys (kuulokkeet): 115 dB
� Herkkyys (mikrofoni): -42 dB
� Taajuusalue (kuulokkeet): 20–20000 Hz
� Taajuusalue (mikrofoni): 20–16000 Hz
� Liittimet: Type-C
Maahantuoja: Defender Technology OÜ, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, 
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Säilyvyysaika on rajaton. Käyttöaika —  2 vuotta. Valmistuspäivä: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidättää oikeuden tässä oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien 
muutoksiin. Oppaan viimeisimmän version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com. 
On tehty Kiinassa.


